Sedma lekcija ¢ Lesson Seven

SeA1

DORUCAK
Refer to the textbook for this exercise.

#5 For those working on their own: listen to the exercise with the recording until you know it by
heart. Pay attention to the way that s and sa are used and the endings of the nouns and adjectives
that follow them. Note the declension of the word $to or Sta, especially the instrumental form ¢ime
and the declension of the related word ista, especially the genitive form icega.

SeA2

CIME IDES NA POSAO?
45 A skit loosely based on this exercise, about going on a trip.

Replacement words:
tramvajem, autom, kolima > autobusom, avionom, vozom, peske.

v Example:

1. BUKEHOIM CYTIpYT ¥ ja yBeK HaeMo Ha myT. OGHYHO HAEMO 3ajeHO Ha MOpPE HITH y3 PeKy
KOJHUMa.

. Konuma? Jlakne, Tu cu Bosau! 3ap TO HHje CKyno?

. Ckyro jecre, anu je npujatro! [oxrHama Beh BO3HM.

. A aBHOHOM WK BO30M?

. B030M MOTy, ajil MU Ce YHHH ONTACHO ¥ 3aHCTa CKYIIO 1a Ce e aBHOHOM. BojiM ce aBHOHCKe
necpehie.

. Y HeKy pyKy FMAII npaBo. Miana cu! Ilpen To6oMm je JKHBOT. HéM(_)j TO ndeouKaTH.

. Pajut 3/1paByba BOJIMM /13 HJIEM MEIIKe Y3 PEKy MM MOpe Kaj je JIero Bpeme.

WD B W N

N

SeA3

MA NEMOJ!

+5 Replace jabuka with keks, jagoda, smokva. Replace Ana with tata, Luka, mama. Replace duhoviti
film with akcioni film, crtani film, dokumentarac, limunada, triler.

v Example:

1. Molim te, dodi ovamo i daj mi pet smokvi.

2. 1zvoli smokve!

3. Hvala! A sada poiﬁri! Idi do mame i tate i odnesi im ovu knjigu.
4. Ma ném(_)j! Pusti me na miru! Nisam ti ja slﬁga!
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5. Dobro, razumem. Slusaj, idem sam do njih sa knjigom!

6. Sto se mene tice, radi $ta hoces.

7. Némgjmo tako. Kéii, da li Luka i ja mozemo da te vodimo u bioskop?

8. Ne ide mi se. Neka on ide s tobom. Meni se spava. deedi te smokve i idite u bioskop.
9. Ma, daj! Kakvo spavanje! Hajde da gledamo neki triler. Uzmi kaput pa idemo!

Sead

CIME PISES?

+5 Replace d{gvka with ﬁ_‘no péro, hémijgkg olovka, kompjliter, obi¢na olovka, soba with studentski dom,
stan; replace jezicka laboratorija with kafana, biblioteka.

45 Redo the exercise so that it reflects your own study habits.

Replacement words for line 2:
0108K0M > (DHHHM TIEpOM, XGM_JCKOM OIIOBKOM, KOM]’[JyTepOM OGHYHOM OJIOBKOM

Replacement words in line 4:
¥y cobu >y CTyIEHTCKOM JIOMY, ¥ CTaHy

Replacement words in line 4:
y jesuuky nabopamopujy >y kabany, y GHOIHOTEKY

v Example:

1. LIg‘Me ITUIen?

2. OGUYHO MHIIEM KoMnjymepoM.

3. A rae yupm?

4. KaJ HeMaM 4acoBe TMOHEKA YUUM Y cmydeHmckoMm 0oMy, Al 4ECTO UAEM Y Kagany.
5.V kagany? 3ap Huje 607be y Gubnuomeyu?

6. He, cBakako je y kaganu Gome.

7. Kaﬂa Haj00Jbe ytmm"

8. TToce6HO BOJTHM 3 yuuM BPJIO KAaCHO HOhy. A TH, KanH ajooJbe ytmm"
9. CBejeaHo MH je, YiyTpy, IOMONHE WK yBede. A Ka/a CIyIIAI My3HKY?
10. Hukana He ciymiam My3HKY.

+5 Retell the exerc1se in the past tense.

1. Jlox cu 6ua CTyﬂeHTKI/IH)a apMe cH mucana?

2. OGHYHO CaM IHCANA 0108KOM.

3. Arne cu ytmna"

4. Kaj HECaM MMaJjla 9acoBE TIOHEKaJ[ caM y4HiIa y co0u, Al 9eCTO CaM HIILIA Y je3utKy
nabopamo opujy.

. CBaku gaH uMa cB 0] noqéTaK CPENHHY H Kpaj. Kaﬂa CH H _J60J'l>€ yauma?

. TToceGHO caM Boena 1a y4uM paHo yjyTpy. Hicam morma na yaum Hohly. A TH, KaJ CH
Haj6oIbe yano?

7. CBe]elIHO MH je GUII0, yjyTpy, IOMOIHE HiTH yBede. A Kaa CH CIyIIaia My3HKy?

8. My3HKy cam cIIylraia [eo JaH.

AN D
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A VEZBE
B1

1.Kafu pijem bez mleka ali sa Secerom.
2. Caj pijem sa limunom ali bez $ecera.
3. Jéja spremam sa tostom.

4. Omlet spremam sa sirom.

B2

+5 Replace u grad with na univerzitet, u bioskop, pdzori§te.

v Examples:

1. 3ap HEMalIl ca KUM Ja UAell Ha yHueep3L[mgm?
1. 3ap HeMaI ca KUM Aa UL ) 6uocKkon?

1. 3ap HEMaIl ca KUM Ja Uell y noéopgmme?

B3

45 Replace vozom with expressions for by car, by plane.

Replacements:
autom, kolima, avionom.

v Examples:

1. Cime voli§ da putujes?

. Volim da putujem kolima.

. Da li zna$ sama da il vozi3?

. Ne, ne. Ja se vozim a neko drugi mora da bude vozal.

IV

. Cime volis da pﬁtujg§?

. Volim da pﬁtujgm avionom.

. Da li zna$ sama da ga vozis?

. Ne, ne. Ja se vozim a neko drugi mora da bude vozal.

W ==

B4

+5 Replace obicna olovka with brzi voz, mali tramvaj, and pisati with iéi, deiti, putévati.

Note: a small change to the instructions.

Replacement verbs for line 3:
nuwu! > nu! Bo3u! myty;j!

v Examples:

1. Momnum Te, }}3MH 6p3u 603!
2. EBo aa.

3. Cana 6031 I—LﬁMG!

4, B0‘3QM.
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1. Monum Te, y3Mu maiu mpamsaj!
2. EBo ea.

3. Cana nymyj mwume!

4, H);mngM.

B5

5~ When you write up this exercise describing a typical week, be sure to include the word obi¢no
when using the days of the week in the instrumental case.

B6

45 Rewrite the conversation so that it is not ja speaking but ti, vi, mi, on, ona, oni, changing the
verbs accordingly. Replace sv0]a buducnost with ova crna no¢, lepi 7ivot, velika ljubav; replace
putovanje and putovati with ljubav and ljubiti*; univerzitet, and ugiti.

* Note: ljgbltl — to Kiss, to love, fits better here than voleti

Replacement words for line 2:
c8ojom O6yOyhuowhy > 0BOM NPHOM HOMH, JIETUM KHBOTOM, BEJIMKOM JbY0OaBIbY

Replacement words for line 3: .
0 nymyeary > 0 Jby0aBH, 0 YHUBEP3UTETY

Replacement words for line 4:
nytyj! ;by6u! yun!

v Examples:

1. TIpena muom je 6yovhnocm!

2. A mita MUCIHII J1a AUl ca 060M ypuom Hohu?
3. lanuma Beh MucIIuM o 6enuKoj wybasi.

4. Tla onna »y6u! Hukax ce He 3Ha mTa HOCH CyTpal

1. Ilpena muom je nen ocusom!
2. A mta MECJIHIN 1a PAIUIN ca 060]ww nenum ncugomom?

3. Jlanuma Beh MuCIIM 0 YHusepsumemy.
4. Tla onna yuu! Hukas ce HE 3Ha mTa HOCH CyTpa!

# DOMACI ZADATAK
C1

Based on A1, write a paragraph about what you eat for breakfast on Mondays, Saturdays and
Sundays.

For those working at on their own, either skip this exercise, or show what you write to someone who
knows the language. If you do write it, be sure to include use of the instrumental.
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C2

Insert the appropriate preposition:

. Dobar 7ivot je pred tobom.

. Oni sutra putuju od Njujorka do Bostona.
. Majka mi je iz San Franciska.

. Hajde sa mnom u grad!

. Uzmi olovku sa stola.

. D_J m1 knjigu iz torbe.

. Pisi plSl’l’lO na papiru.

. Stavi onaj komad papira na svesku a ne u svesku!
. Kazi mu o svojoj ljubavi iz mladih dana!
10. Razumes sve bez re¢nika!

11. Daj joj dorugak pre osam sati!

12. Sunce je usred Sun&evog sistema.

O 0 31N LN Wi —

C3

Make ten short sentences (two should be negatives) combining the nouns and adjectives in column A
with an imperative formed from one of the verbs in column B.

Example:
Saren, zmija pogledati *
Pogledaj Sarenu zmiju!

* Note that the form of pogledati was written incorrectly in the textbook. The imperfective and
perfective forms of this verb are distinguished only by which syllable bears the accent. The
imperfective is pogledati, while the perfective, used here with the imperative, is pogledati. In most
aspectual pairs the distinction between imperfective and perfective is easier to see.

l'II/‘IcaTI/I rmumu! numuMo! mummuTe!

AaTH — naj! lI_JMO' _JTe'

BO3HUTH ce— BO3H ce! Bo3uMo ce! Bosure ce!

vhu — umu! uaumo! vaure!

cnpéMHTH — cripeMu! CIIpeMUMO cIipeMuTe!

outu — Oymu! 6yaumo! OymuTe!

ciymaTy — ciymmaj! ciymajmo! cymajre!

HOrIeaaTH — Hdrneﬂgj! Hdrneﬂgj Mo! Hdrneﬂnge!
TIPOKOIIKATH — IPOKOIKA]! POKOLKAjMO! IpOKoIKajTe!
y3err— y3mu! y3mumo! y3mmure!

. CpHéMHMo CIIaTKO jeno'

. Tlummre ﬂe6ena MUcMa.

. Bosumo ce HlapeHI/IM TpamBajem!

. He Ooynu noc ana qoBek!

. Hemo 0j 1a HpOHKOHKaIH nmobap KUBOT!
. Hmumo Ha ogmmaan dumm!

. Ciymajre TyKHY My3HKY!

. [ornenajmo e rpax!

. Y3MH LyXOBHTY KEbHUTY!

O 03N L b Wi~
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10. Bo3uMmo ce 1miaBuM Bo3oM!

C4

n.n

1. The locative case can only be used with prepositions Using the prepositions "u" and "na" with
the locative indicates location in phrases such as "u sobi", "na stolu", na predavanju; using the
preposmon "o" with the locative case gives the meaning of "about", such as in the question
phrase: "o ¢emu?" in A3 and the responses to that question: "o Bosni", "o Hrvatskoj", "o Srbiji".

2. The dative case can be used with or without a preposition. When it is without a preposition it
may be used to express the indirect object, such as in the sentence: PiSem pismo sestri. It can also
be used without a preposition in phrases such as: svida mi se and in phrases expressing subjective
states, such as: spava mi se, Cita mi se, radi mi se. The preposition most used with dative is "k",
and an example of its use in 7A3: Idi k Ines; however this usage is characteristic primarily of
Croatian.

3. With a preposition:
Spremam pahuljice sa mlekom i Se¢erom.
Pijem Caj sa limunom.

Without:

putovati kolima

i¢i tramvajem

godinama ve¢ vozim auto.

piSem olovkom.

4. od, iz, sa or s, pored.

5. godinama, godinu dana, u julu, juce, svaki dan, obi¢no, uvek, ponekad, nikada

6.k goes to c, g goes to z, and h goes to s following sound, represented by the letter i:

masculine nouns in the plural: udzbenik — udzbenici, orah - orasi, ujak — ujaci
feminine datives, such as knjiga — knjizi, Amerika — Americi, jabuka - jabuci

C5

Translate into S: [note the change in the instructions]

. C}}ﬂnja clrymia aBOKATA.

. Wnmu y Ganky!

. Mauke u icu }}nase * y kyhy.

. Bben Tara je pasyme.

. OHu tmTa]y CBOjy KIBUTY, ]a qHTaM BUXOBY KIbUTY.

. He mujmo Ham 4aj Hu ca MIIEKOM HH ca mehepOM HHU Cca JUMYHOM.

. Hornell aj Me, CITyIIn _J M€, FOBOpI/I ca MHOM!

. Hucmo BUJIC/IM HU ME/IBEJIC HHU IICE.

. MHOT€ KHBOTHIbEC XKHBE HA OBOM CBETY, alli HEMA KHBOTHba OBJIE Cajia y 0B 0j coou.

O 0 3N DN b Wi~

* ulaziti [I], u¢i [P] means 'enter' and is the best verb here. It is a combination of the prefix u- and the verb
1¢i, meaning 'to go'. It is properly introduced in Lesson 12, and also appears in the Bazdulj story.
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C6

Translate the first sentence into English, and the next sentences into S, using the first as a model:

1. a. Don't you understand French?
b. 3ap He pasymenr eHrIecku?
c. 3ap HEMAI CBOj KHBOT?
2. a. For years I have been reading Proust and Krleza.
b. JJanuma ce Beh BO3HM TpaMBajeM.
¢. Mecenmmma Beh Bo3H CBOj éyTo.
3.a. Tuesdays I usually study in the library.
b. Cy60TOM 06H‘{H0 jenem meco.
c. Cpe/ioM yBeK HMaM Tpe/IaBambe MOMoIHe.
4. a. I am writing on her computer not on my own.
b. IMucana je HI/ICMa CBOjO]j CECTPH LEO JaH.
c. CIyIraMo CBOjy My3HKY, a He Bariy.

Bymu cBoj! Be true to yourself!
5. a. Let him go if he wants! or: Let her go if she wants!

b. Heka unrajy CBO_]e KEbHI'e KOJI kyhe. Xajmemo mu y Guockor!
c. Heka numme qomahy 3aaTak 4 OHJa HeKa /e Ja CIIaBa.

C7

Redo these sentences as negatives and translate them into English:
1. Ne volim da jedem jaja i pahuljice i kobasice I do not like to eat eggs and cereal and sausage

za ddruéak for breakfast.
2. Nikada ne pijem &aj sa limunom i secerom I never drink tea with lemon and sugar.
Ne pijem ¢aj uvek sa llmunom i Seéerom. I do not always drink tea with lemon and sugar.
3. Godinama se ve¢ ne bojim zmija. I haven’t been afraid of snakes for years.
4. Neées? Ne moramo! * You won't? We don't have to.
5. Pred njim n ije lepa buduénost. There is no great future before them.
6. Petkom nemaju ceo dan predavanja i ¢asove.  Friday they don't have lectures and classes all
day.
7. Nije ti to dobro za zdravlje. That is not good for your health.

* Note that while the affirmative moZemo means "sure" or '"that would be fine", the negative ne
mozemo means ""'we musn't" or "we cannot'. The way to say "we needn't" or "we don't have to" is
ne moramo.
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